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Mending Samayas for the Gurus’ Longevity
by Phakchok Rinpoche
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dorjé sempa chiwé namkar jon
Vajrasattva appears in the sky above my head.
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tuk 1¢ diitsi 6zer nampa tro
Amrita radiates out from his heart in the form of light rays,
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dakchak chécham namla pokpayi

Striking myself and my vajra siblings.
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damtsik gel nyam rel dé tamché dak

It purifies all our broken, impaired, damaged, and transgressed samayas,
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choktiin ngodrup tadak ngondu gyur

And all supreme and common siddhis are actualized.
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lam¢é kutsé tenpar gyurwa dang
May the guru’s longevity be ensured,
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sang ngak tenpa mi nup gyépar shok
And the teachings of Secret Mantra flourish unabatedly!
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On the tenth day of the sixth month of the Monkey Year (August 13th, 2016), the one named
Phakchok Tilkn, a lowly holder of the Chokling Tersar lineage from the Tiang clan, one-
pointedly supplicated in this way when receiving the siddbis at dawn on the last day of the great
accomplishment (drupchen) combining the two Guru’s Heart Practices (Tukdrup), which was

held in the supreme site of Tarpaling, the seat of the omniscient Longchenpa, in the vicinity of
Bumtang in Bhutan.
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Translation Origin

Translated by Samye Translations, 2019 (trans. Oriane Sherap Lhamo and Laura
Swan).

This work is licensed under CC BY-NC 4.0.
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